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The  undersigned, as the duly authorized officer(s),director(s),shareholder(s), agent(s), trustee(s), beneficial owner(s), legal representative(s) or similar 
authorized representative(s) of -------------------------------------------------------------------------------, an entity organized under the laws of -----------------------------
------------------------- (hereinafter referred to as the "COMPANY"), hereby certifies to BANCO DE BOGOTA, S.A., MIAMI AGENCY or BANCO DE 

BOGOTA, S.A., NEW YORK AGENCY (each of which, as applicable, shall be referred to as the  "AGENCY"), that the undersigned is authorized to 
execute and deliver this  certificate in the name and on behalf  of the COMPANY. The undersigned further certifies that the following resolutions were 
duly adopted by the COMPANY at a meeting of the COMPANY's director(s), shareholder(s), agent(s), trustee(s), beneficial owner(s), legal  
representative(s) or similar authorized representative(s) (collectively, the  "Authorized Parties") and/or pursuant to the written consent of the Authorized 
Parties  and/or through the duly  authorized decree of the Authorized Parties  or applicable law, and  such resolutions have not been modified or amended 
in any respect and are in full force and effect on the  date hereof: / El firmante, debidamente autorizado como gerente(s), consejero(s) de administración, 
accionista(s), agente(s), fiduciario(s), beneficiario(s), representante(s) legal(es) o cualquier otro(s) representante(s) similar autorizado(s) de ----------------
---------------------------------------- una entidad organizada según las leyes de ----------------------------------------------------- (en adelante la "COMPANIA")  
certifica a BANCO DE BOGOTA, S.A., MIAMI AGENCY o BANCO DE BOGOTA, S.A., NEW  YORK AGENCY (cada uno,  según  sea aplicable, en 
adelante la "AGENCIA"), que el firmante está autorizado para ejecutar y entregar el presente certificado  en nombre y representación de la COMPAÑÍA. 
El abajo firmante además certifica que las siguientes resoluciones fueron debidamente adoptadas por  la COMPAÑÍA en una reunión o junta  de 
gerente(s), consejero(s) de administración, accionista(s), agente(s), fiduciario(s), beneficiario(s) representante(s) legal(es) o cualquier otro(s)  
representante(s) similar autorizado (colectivamente, las "Personas  Autorizadas") y/o de conformidad con el consentimiento por escrito de las Personas 
Autorizadas y/o a través  de decreto de autorización de las Personas Autorizadas o la ley aplicable, dichas resoluciones no se han modificado o 
enmendado, y siguen en pleno vigor y efecto a la fecha: 

Resolved/Se Resuelve: 

1. Accounts /Cuentas:That AGENCY is hereby designated as a depository of COMPANY subject to the terms and conditions imposed by AGENCY, 
as amended from time to time, and that  the  officers and agents  of COMPANY or any of them are hereby  authorized to open and maintain with 
AGENCY an account or accounts of any type whatsoever (including without limitation, demand deposit, time deposits and investment accounts) for 
and in the name of COMPANY, and to accept at any time for credit to COMPANY's account(s) deposits by whomever made of funds in whatever 
form and in whatever manner endorsed, including but not limited to, any and all checks, notes, drafts, bills of exchange, monies, acceptances, orders 
and other items of any kind. / Que la AGENCIA ha sido designado como depositario de la COMPAÑÍA de conformidad con los términos y condiciones 
impuestos por la AGENCIA y que sean modificados de tiempo en tiempo, y que los directores o agentes de la COMPAÑÍA o cualquier de ellos se 
encuentran autorizados para abrir y mantener con la AGENCIA una cuenta o cuentas de cualquier tipo (incluyendo sin limitación, cuenta corriente, 
depósito a la vista, depósitos a plazo y cuentas de inversión) por y en nombre de la sociedad, para aceptar en cualquier momento y acreditar a la 
cuenta  de la sociedad los depósitos de fondos realizados  por quienquiera en cualquiera de sus formas y en el sentido que sea endosado, 
incluyendo pero no limitado a cualquiera y todos los cheques, pagarés, giros, letras de cambio, monedas, aceptaciones, órdenes y otros  elementos 
de cualquier tipo. 
 

2. Authorized Signers /Firmantes Autorizados: That the following persons are officers and/or authorized agents of COMPANY in the capacity set 
opposite their respective names, and are authorized signers for and on behalf of COMPANY (the "Authorized Signers") in respect to any of the 
accounts of the COMPANY and any of the transactions and activities of the COMPANY with the AGENCY, including, without limitation, any 
transactions and activities as described in this certificate. / Que las siguientes personas son los funcionarios y/o agentes autorizados de la 
COMPAÑIA en la capacidad que aparece frente a sus respectivos nombres, son firmantes autorizados en nombre y por cuenta de la COMPAÑIA 
(los "Firmantes Autorizados") con relación a cualquiera de las cuentas de la COMPAÑIA sobre cualquier operación y actividad de la COMPAÑIA 
con la AGENCIA, incluyendo, sin limitación, cualquier transacción o actividad que se describe en el presente certificado. 

Select type of signature / Seleccione el tipo de firma: 

NAME (Print) / Nombre (Letra Imprenta)

 

TITLE / Cargo SIGNATURE / Firma 
 

 

 

  

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

Number of authorized Signatures /Numero de firmas 
autorizadas:   

 Number of authorized signatures for transfers between BBMA or BBNYA /Número 
de firmas mínimo requerido para autorizar cualquier transacción entre  BBMA o BBNYA 
autorizadas:     

Officer's Certificate 
(For Corporate Accounts Only) 

Certificación del Funcionario Autorizado 
(Solamente para Cuentas Corporativas) 

2-1-601-028-2 (M
ar/2020)

Información
Escriba aquí el nombre de la compañía exactamente igual a como aparece en la Cámara de Comercio o documento que haga de sus veces.

Información
Debe coincidir con el número de firmas registradas.

Información
Favor indique el número mínimo de firmas para dar una instrucción al Banco.
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For avoidance of doubt, an amendment or change to the authorized signers  pursuant to this certificate will only be accepted by the agency

 

upon its receipt of the written authorization from the company's duly authorized  legal representative(s), trustee(s) or similar authorized

 

representative(s) and may be effected without the consent or authorization  of any of the other authorized signers or any third party, even if

 

the company has elected a form of joint signing authority (other than singly) pursuant to this paragraph 2. / Para evitar dudas, la enmienda o

 
cambio de los firmantes autorizados en el presente certificado solamente se aceptara por la agencia en su recibo de la autorización escrita del

l 
representante(s) legal(es), fiduciario(s) o cualquier otro(s) representante(s) similar  autorizado(s) que está debidamente autorizado por la compañía y

 
dicha  enmienda o cambio se podrá  procesar  sin el consentimiento o la autorización de cualquiera de los otros firmantes autorizados o de cualquier

 
tercero, incluso si la compañía ha elegido una forma de firma conjunta (que no sea individualmente) en virtud de este párrafo 2. 

3. Payment of ltems / Pagos: The Authorized  Signers  mentioned  in paragraph 2, above, be and hereby  are authorized to designate  the User

 
Administrator  for  the   BDB  Internet   Services, authorize the  activation, use  and management of any account  by a third party through regional 
connectivity / Ameritransfer, and to sign (either by  actual or facsímile   signature)  any and  all checks,  drafts,  notes, acceptances, bills of exchange,

  
orders  or other  instruments for the withdrawal  of any and  all monies, credits, items  and  property  at any  time held   by AGENCY for  account  of

 
COMPANY ( and  to  issue  and revoke   stop  payment   orders); and AGENCY is  hereby authorized and  directed to  pay  or otherwise honor such

  
checks, drafts, notes, acceptances, bills of  exchange, orders  or  other instruments for the withdrawal, payment  or transfer of funds for whatever

  
purpose  and to whomever payable. AGENCY shall pay and be entitled to honor, and shall not be liable to COMPANY   for the   payment   of all

 
instruments bearing the purported facsímile signatures of officers or agents of COMPANY authorized in this Certificate, even though the facsmile

 
signatures are actually affixed without authority. / Los Firmantes Autorizados mencionados en el párrafo  2 anterior, se encuentran  autorizados  a

 
designar  el Usuario Administrador  para los Servicios de internet, autorizar la  activación, el uso y  el manejo de cualquier cuenta a terceros a

 
través de la conectividad regional / Ameritransfer  y a firmar (ya sea en físico o firma por fax) cualquiera y todos los cheques, giros, pagarés,

 
aceptaciones, letras  de  cambio órdenes u otros  instrumentos de retiro de cualquier  monto  de   dinero, créditos, elementos y bienes en cualquier

 
momento  en poder  de la  AGENCIA por cuenta  de  la COMPAÑIA (y para emitir y revocar, la  suspensión de órdenes de pago), y la AGENCIA

 
queda  autorizado y es instruido a pagar o cumplir tales cheques, giros, pagarés, aceptaciones, letras de cambio, órdenes u otros instrumentos

 
para el retiro, el pago o la transferencia de fondos  para cualquier  propósito  y para quien  sea el pago. La AGENCIA deberá pagar y tendrá derecho

 
a cumplir, y no será responsable frente a la COMPAÑIA por el pago de todos los instrumentos tramitados por fax que

 
lleven  las firmas de los

 
funcionarios o agentes autorizados de la COMPAÑÍA en el presente certificado, incluso aunque el facsímil de firmas sea colocado sin autorización.

 
 

4. Endorsements/ Endosos: AGENCY is hereby authorized to accept for deposit or to pay or cash any checks, drafts, notes or other instruments
 payable to or held by COMPANY when endorsed by any of the Authorized Signers mentioned in Paragraph 2, above,and also to receive the same
 for credit to the account of or in payment from the payee or any other holder (including any officer or authorized agent of COMPANY), without inquiry
 as to the circumstances of issue or endorsement thereof, or the disposition of the  proceeds even if drawn, endorsed or payable to cash, bearer or
 to the individual order of any signing officer or authorized agent or tendered in payment of his individual obligation. / LA AGENCIA queda autorizada
 a aceptar en depósito o pagar en efectivo cualquiera de los cheques, giros, pagarés u otros instrumentos que deben pagarse o estén en depósito
 de la COMPAÑÍA cuando  se encuentren endosados por alguno de los Firmantes Autorizados mencionados en el párrafo 2 anterior, y también a
 recibir los mismos para acreditar a la cuenta del beneficiario o cualquier otro titular (incluyendo cualquier funcionario o agente autorizado de la 

COMPAÑÍA), sin investigación en cuanto a las circunstancias de la expedición o endoso del mismo, o la disposición del producto incluso si es
 girado, endosado o pagadero en efectivo, al portador o a la orden de cualquier firma o funcionario autorizado o en el pago de sus obligaciones
 individuales. 

 
5. Borrowings / Letters of Credit  / Préstamos / Cartas de Crédito: The Authorized Signers mentioned in Paragraph 2, above, be and hereby are

 authorized from time to time to borrow money and to obtain credit for and in the name of COMPANY from AGENCY subject to such terms and
 conditions as may seem to them advisable, and to make and deliver notes, drafts, acceptances, agreements and any other instruments of
 COMPANY therefor, in form satisfactory to AGENCY; to pledge, assign, withdraw, exchange and substitute any property of COMPANY with full 

authority to endorse or guarantee the  same in the  name of COMPANY as security for any such borrowings and/or credit, and to execute and deliver
 all instruments, agreements and assignments therefor, in form satisfactory to AGENCY; and also to discount any bills receivable or paper of any
 kind (negotiable or otherwise) with full authority to endorse same in the name of COMPANY. / Los Firmantes Autorizados mencionados en el párrafo
 2 anterior, se autorizan y quedarán autorizados de vez en cuando a pedir préstamos y obtener créditos para y en nombre de la COMPAÑÍA por la
 AGENCIA sujeto a los términos y condiciones  que puedan  considerarse adecuados, y a realizar y otorgar pagarés, giros, aceptaciones, acuerdos
 y otros  instrumentos de la COMPAÑÍA en forma satisfactoria al BANCO; a otorgar prenda, ceder, retirar, intercambiar y sustituir los bienes de
 cualquier índole de la COMPAÑÍA con plena autoridad para endosar o garantizar los mismos en nombre de la COMPAÑÍA como garantía  para
 este tipo de préstamos y/o crédito, para suscribir y otorgar todos los instrumentos, acuerdos y cesiones de los mismos, en forma satisfactoria para
 la AGENCIA, y también para descontar cuentas  por cobrar o cualquier documento de cualquier tipo (negociables o no) con la plena autoridad para
 endosar los mismos en nombre de la COMPAÑIA. 

 
6. Letters of Credit /Cartas de Crédito: The Authorized Signers mentioned in Paragraph  2 above, be and hereby are authorized for the account of 

COMPANY to apply to AGENCY for and obtain the issuance of letters of credit, and from time to time to increase the amount, extend the date of 
expiration or amend the terms of any outstanding letters of credit; to execute and deliver all necessary or proper documents in connection with 
letters of credit, and without limiting the generality of any of the foregoing, to execute and deliver indemnity agreements, acceptance agreements, 
guaranties for missing documents or other guaranties, acceptances, trust receipts and other forms of security agreements; to order payments against 
receipt of shipping or other documents or to authorize delivery of any such documents against payment or for any other purpose; and to sell or to 
authorize and request the purchase or sale of foreign exchange. / Los Firmantes Autorizados mencionados en el párrafo 2 anterior, están 
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autorizados por cuenta de la COMPAÑÍA a solicitar a la AGENCIA y a obtener la expedición de cartas de crédito, y de vez en cuando a incrementar 
el monto, prorrogar la fecha de vencimiento o modificar cualquiera de los términos de las cartas de crédito pendientes; a suscribir y otorgar todos 
los documentos necesarios o apropiados en relación con las cartas de crédito, y sin limitar la generalidad de cualquiera de los anteriores, a suscribir 
y otorgar los acuerdos de indemnización, acuerdos de aceptación, las garantías de los documentos que faltan u otras garantías, aceptaciones, 
recibos de fiducia y otros formatos de acuerdos de garantías; ordenar los pagos contra recibo de despacho y otros documentos o autorizar la 
entrega de dichos documentos a cambio de un pago o con cualquier otro fin, y para vender o autorizar y solicitar la compra o venta de divisas. 

 
7. Authorizations / Autorizaciones: That all prior authorizations in conflict herewith are hereby revoked except as to acts performed prior to the

 
effective date hereof. That the authorizations set forth herein shall continue in full force and effect until revoked or modified by written notice duly

 
received and accepted by AGENCY, in form and substance acceptable to AGENCY in its sole and absolute discretion. AGENCY shall be fully

 
absolved of all liability in relying on such notice and this certificate and shall be indemnified and saved harmless from any claims, demands, expense

, 
loss or damage resulting from or growing out of honoring the signature of any Authorized Signer provided to it or refusing to honor any signature

 
not provided to it. / Todas las autorizaciones previas que no estén acordes con lo anterior se revocan con la presente, excepto en cuanto a los

 
actos perfeccionados con anterioridad a la fecha de entrada en vigor de este documento. Las autorizaciones establecidas en este documento

 
continuarán en pleno vigor y efecto hasta que se revoquen o modifiquen por notificación escrita debidamente recibida y aceptada por LA AGENCIA

, 
en forma y sustancia aceptable para LA AGENCIA en su sola y absoluta discreción. LA AGENCIA estará relevado de responsabilidad en relación

 
con dicha notificación y esta certificación y deberá ser indemnizado y se mantendrá indemne de cualquier reclamo, demanda, gastos, pérdidas o

 
daños resultantes por cumplir órdenes con la firma de cualquier Firmante Autorizado que se le presente o se niegue a cumplir cualquier firma que

 
no se le proporcionó. 

 
8. Changes in Authorized Signers / Cambio de los Firmantes Autorizados: In accepting a change or amendment to the Authorized Signers 

pursuant to this certificate, the AGENCY, may, in it sole discretion and from time to time, require the COMPANY to execute and delivery a new 
certificate or additional information or documentation, in form and substance acceptable to AGENCY, to effect such change or amendment. The 
AGENCY shall be absolved of all liability in relying upon such new certificate, information or documentation and shall be indemnified and held 
harmless from any claims, demands, expenses, loss or damage arising from or resulting out of accept the change or amendment to this certificate 
or honoring the signature of new Authorized Signer designated pursuant to this Paragraph 8 or for refusing to honor any signature pursuant to this 

 
certificate / Al aceptar un cambio o enmienda de los Firmantes Autorizados del presente certificado, la AGENCIA, podrá, en su sola discreción y 
periódicamente, requerir que la COMPAÑÍA firma y entrega un nuevo certificado o información o documentación adicional, en forma y contenido 
aceptable para la AGENCIA, para efectuar dicho cambio o enmienda. La AGENCIA será absuelta de toda responsabilidad al basarse en dicho 
nuevo certificado, la información o documentación e indemnizará al Banco y se le mantendrá indemne de cualesquiera reclamos, demandas, 
gastos, pérdida o daño que surja de o sea el resultado de o como resultado de aceptar el cambio o enmienda a este certificado o la aceptación de 
la firma del nuevo Firmante Autorizado designado de conformidad con este Párrafo 8 o por rechazar cualquier firma designada en este certificado. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned has issued this certificate in accordance with the COMPANY's organizational documents and in conformance
 with the laws of the COMPANY's jurisdiction of organization on the date set forth below. / EN FE DE LO ANTERIOR, el suscrito ha emitido este certificado
 de conformidad con los documentos constitutivos de la COMPAÑÍA y en conformidad con las leyes de la jurisdicción de la organización de la COMPAÑÍA
 en la fecha indicada a continuación. 

 

 

____________________________________________________ 
Legal Representative Signature / Firma del Representante Legal 

 
___________________________________________________ 
Name / Nombre 

 

_________________________________________________ 
Date / Fecha 

The Spanish translation is for your information and convenience only. The English version constitutes the legally binding version and, in the evento of any inconsistency with the Spanish 

translation, the English Version shall prevail. / La traducción al español es únicamente para su información y facilidad de entendimiento. La versión en inglés constituye la versión dispositiva 
jurídicamente, y en caso de cualquier inconsistencia con la traducción al español, la versión en inglés será la versión determinante. 
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